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    DEEL NEGEN

  


  Op de tweede ochtend na Kerstmis ging ik langs bij mijn vriend Sherlock Holmes om hem een beleefdheidsbezoek te brengen. Hij lag in een paarse kamerjas op de sofa met zijn pijpenrek binnen handbereik aan de rechterkant en een stapel verkreukelde ochtendkranten, duidelijk net gelezen, in de buurt. Naast de sofa stond een houten stoel met over de rugleuning een vieze, sjofele, harde vilthoed die veel gedragen was en op verschillende plekken gebarsten. Een vergrootglas en een forceps die op de zetel van de stoel lagen, suggereerden dat hij de hoed zo had opgehangen om hem te kunnen onderzoeken.

  'Je bent ergens mee bezig, ' zei ik, 'misschien kom ik ongelegen. '

  'Helemaal niet. Ik ben blij dat ik een vriend heb met wie ik het over mijn resultaten kan hebben. Het gaat over een onbeduidende zaak' - hij wees met zijn duim naar de oude hoed - 'maar er zitten kanten aan die wellicht interessant zijn en waar we misschien iets van kunnen leren. '

  Ik ging in een armstoel zitten en warmde mijn handen aan het knapperende haardvuur. Het vroor hard en de ramen zaten vol ijsbloemen. 'Ik neem aan, ' merkte ik op, 'dat er aan dit vieze vod een of ander dodelijk verhaal verbonden is - dat het een aanwijzing bevat voor de oplossing van een mysterie en de arrestatie van een misdadiger. '

  'Nee, nee, geen misdaad, ' zei Sherlock Holmes lachend. 'Alleen een van die typische voorvalletjes die soms optreden als je met vier miljoen mensen op drie vierkante kilometer zit samengepropt. Tussen de actie en reactie binnen zo'n zwerm van menselijke bedrijvigheid kan elke denkbare combinatie van gebeurtenissen plaatsvinden en er kunnen zich kleine probleempjes voordoen die opmerkelijk en bizar zijn, zonder meteen misdadig te hoeven zijn. Dat hebben we toch al eens eerder meegemaakt. '

  'Het is waar, ' gaf ik toe, 'dat van de laatste zes zaken die ik heb opgeschreven, er drie buiten de categorie misdadig vallen. '

  'Precies. Je doelt op mijn poging om de papieren van Irene Adler boven water te krijgen, op de eigenaardige zaak van juffrouw Mary Sutherland en op het avontuur van de man met de misvormde lip. Wel, ik twijfel er niet aan dat deze kleine zaak in dezelfde onschuldige categorie valt. Ken je Peterson, de kruier?'

  'Ja. '

  'Deze trofee is van hem. '

  'Het is zijn hoed?'

  'Nee, nee, hij heeft hem gevonden. We weten niet wie de eigenaar is. Ik verzoek je om hem niet te beschouwen als een gedeukte bolhoed maar als een intellectueel probleem. Het ding kwam hier op kerstochtend, in het gezelschap van een mooie vette gans die op dit moment ongetwijfeld boven Petersons vuur geroosterd wordt. Dit zijn de feiten: om ongeveer vier uur op de ochtend van Kerstmis kwam Peterson, die zoals je weet een buitengewoon eerlijk man is, terug van een klein feestje en hij liep naar huis door Tottenham Court Road. Hij zag dat er een vrij lange man wankelend voor hem liep met een witte gans over zijn schouder. Toen hij bij de hoek van Goodge Street aankwam, brak er een vechtpartijtje uit tussen de vreemdeling en een groepje tuig van de straat. De hoed van de man werd van zijn hoofd geslagen, waarop hij zich met zijn stok probeerde te verdedigen. Hij haalde uit en brak de etalageruit achter hem. Peterson was naar voren gerend om de vreemdeling te helpen, maar de man was geschrokken dat hij de ruit had gebroken en toen hij een officieel uitziend persoon in uniform op zich af zag komen, liet hij zijn gans vallen en ging er vandoor. Hij verdween in het doolhof van kleine straatjes achter de

  Tottenham Court Road. Het gespuis was ook verdwenen toen ze Peterson hadden zien aankomen. Hij bleef achter op het slagveld in het bezit van de oorlogsbuit die bestond uit deze afgeleefde hoed en een prachtige kerstgans.

  'Die hij natuurlijk aan de eigenaar heeft teruggegeven. '

  'Mijn beste, dat is nu net het probleem. Het is zo dat er een kaartje aan de linkerpoot van het beest was bevestigd met de tekst 'voor mevrouw Henry Baker' erop. Het is ook zo dat de initialen H. B. op de voering van de hoed staan, maar er zijn wel duizend Bakers en honderden Henry Bakers in deze stad. Het is lastig om de juiste te vinden. '

  'Wat heeft Peterson dan gedaan?'

  'Hij heeft op kerstochtend zowel de hoed als de gans naar mij gebracht. Hij weet dat ik ook belangstelling heb voor kleine problemen. De gans hebben we tot vanmorgen bewaard; toen waren er tekenen dat hij, ondanks de lichte vorst, zonder onnodige vertraging moest worden opgegeten. De vinder heeft hem daarom meegenomen om de gans het lot van een gans te laten ondergaan. Ik blijf achter met de hoed van de onbekende man die zijn kerstdiner is kwijtgeraakt.

  'Heeft hij geen advertentie gezet?'

  'Nee. '

  'Hoe kun je dan achter zijn identiteit komen?'

  'We kunnen wel wat dingen deduceren. '

  'Van deze hoed?'

  'Precies. '

  'Dat kun je niet menen! Wat kun je nou opmaken uit die oude hoop gedeukt vilt?'

  'Hier heb je mijn vergrootglas, je weet hoe ik werk. Wat kun jij zeggen over de identiteit van de man die dit ding heeft gedragen?'

  Ik nam het gehavende object ter hand en draaide het met tegenzin om. Het was een doodgewone hoed met de gewoneronde vorm en hij was flink versleten. De voering was van rode zijde geweest maar inmiddels flink verkleurd. De naam van de maker ontbrak, maar, zoals Holmes al had gezegd, waren de initialen H. B. tegen de zijkant gekrabbeld. Er zat een gaatje in voor een beveiligingsband maar het elastiek was weg. Verder was hij gebarsten, zeer stoffig en er zaten vlekken op - hoewel er een poging was gedaan om de verkleurde plekken met inkt te maskeren.

  'Ik zie niets, ' zei ik, en ik gaf de hoed terug aan mijn vriend.

  'Integendeel, Watson, je ziet alles. Je trekt echter geen conclusies uit wat je ziet. Je moet gevolgtrekkingen durven maken. '

  'Vertel me dan alsjeblieft wat jij uit die hoed kunt afleiden. '

  Hij pakte de hoed en keek ernaar op die speciale, onderzoekende manier die ik zo goed van hem kende. 'Misschien is er minder aan te zien dan mogelijk zou zijn, ' merkte hij op, 'toch zijn er een paar zaken heel duidelijk en paar andere waar met een flinke mate van waarschijnlijkheid iets uit valt af te leiden. Dat de man een intellectueel is, is natuurlijk meteen duidelijk. Hij was de laatste drie jaar ook behoorlijk bemiddeld, hoewel hij nu zwaardere tijden kent. Hij had een vooruitziende blik, maar dat is nu minder geworden. Dat is te wijten aan een morele achteruitgang die, gezien de financiele neergang, waarschijnlijk een nare oorzaak heeft, zoals drank. Dat zal ook de oorzaak zijn van het duidelijke feit dat zijn vrouw niet meer van hem houdt. '

  'Mijn beste Holmes!'

  'Toch heeft hij nog wat zelfrespect over, ' vervolgde hij, zonder acht te slaan op mijn onderbreking. 'Hij is een man die een zittend leven leidt, weinig uitgaat en een slechte conditie heeft. Hij is van middelbare leeftijd, heeft grijze strepen in zijn haar, dat hij onlangs heeft laten knippen enwaar hij limoen-gel in gebruikt. Dit zijn de duidelijkste zaken die uit zijn hoed zijn af te leiden. Het is overigens nogal onwaarschijnlijk dat hij gasleidingen in zijn huis heeft laten aanleggen. '

  'Nu houd je me toch voor de gek, Holmes?'

  'Helemaal niet. Kan het zijn dat je zelfs nu, terwijl ik je de resultaten geef, niet ziet hoe ik aan die informatie kom?'

  'Ik twijfel er niet aan dat ik erg dom ben, maar ik moet toegeven dat ik je niet kan volgen. Hoe weet je bijvoorbeeld dat deze man een intellectueel is?'

  Bij wijze van antwoord zette Holmes de hoed op zijn hoofd. De rand zakte over zijn voorhoofd en bleef hangen tegen de brug van zijn neus.

  'Het is een kwestie van inhoud, ' zei hij. 'Een man met zo'n grote hersenpan heeft veel hersenen. '

  'Zijn financiele neergang dan?'

  'Deze hoed is drie jaar oud. De platte rand met opgekrulde zijkanten kwam toen in de mode. Het is een hoed van de beste kwaliteit. Kijk maar naar de band van geribbelde zijde en de prachtige voering. Als de man zich drie jaar geleden zo'n dure hoed kon veroorloven, en hij daarna geen hoed meer heeft gekocht, dan is hij er beslist niet rijker op geworden. '

  'Ja, dat is duidelijk, maar hoe zit het met die vooruitziende blik en de morele neergang?'

  Sherlock Holmes lachte. 'Hier is de vooruitziende blik, ' zei hij, en hij wees op het kleine gaatje voor de beveiligingsband. 'Die banden worden nooit automatisch verkocht. Als deze man er een heeft besteld, betekent het dat de man een vooruitziende blik had want hij deed zijn best om een voorzorgsmaatregel tegen de wind te nemen. We zien nu dat het elastiek is gebroken, en niet vervangen; hij is nu dus minder vooruitziend dan eerst. Dat is een duidelijk bewijs van een zwakker wordend karakter. Aan de andere kant heeft hij geprobeerd om een aantal vlekken te verbergen met inkt; dat wil zeggen dat hij zijn zelfrespect nog niet helemaal verloren heeft. '

  'Je redenering klinkt beslist plausibel. '

  'De andere punten, dat hij van middelbare leeftijd is, onlangs naar de kapper is geweest en limoen-gel gebruikt, kunnen allemaal worden geconcludeerd uit een nauwkeurig onderzoek van de onderste helft van de voering. Door het vergrootglas kun je een heleboel eindjes haar zien die netjes zijn afgeknipt door een kapper. Ze lijken allemaal zelfklevend en er is een geur van limoen-gel. Het stof, zoals je ziet, is niet het grove, grijze stof van de straat maar het pluizige, bruine huisstof. Daaraan is te zien dat de hoed meestal binnen hangt. De vochtvlekken aan de binnenkant zijn een teken dat de drager flink transpireert en dus is het niet waarschijnlijk dat hij een goede conditie heeft. '

  'Maar zijn vrouw - je zei dat ze niet meer van hem houdt. '

  'De hoed is al weken niet afgeborsteld. Als ik jou zie, mijn beste Watson, met het stof van een week op je hoed, en je vrouw laat je zo de straat op gaan, dan zou ik bang zijn dat je, ongelukkig genoeg, de affectie van je vrouw hebt verspeeld. '

  'Maar hij kan vrijgezel zijn. '

  'Nee, hij wilde de gans naar huis brengen als een teken van goede wil. Denk maar aan het kaartje aan de ganzenpoot. '

  'Je hebt overal een antwoord op. Maar hoe weet je in vredesnaam dat hij geen gasleidingen in zijn huis heeft?'

  'Een talgvlek kan bij toeval op de hoed terecht komen, maar ik zie er niet minder dan vijf. De man moet dus regelmatig in contact zijn met brandende talg - misschien loopt hij 's avonds naar boven met een brandende kaars in de ene hand en zijn hoed in de andere. Van een gaslamp krijgt hij in elk geval geen talgvlekken. Tevreden?'

  'Och, het is allemaal erg slim, ' zei ik lachend, 'maar omdat er zoals je zei, geen misdaad is begaan en, buiten het verlies van de gans, geen schade is aangericht, lijkt het me wel een beetje verspilde moeite. '

  Sherlock Holmes deed zijn mond al open om te antwoorden toen de deur openvloog en Peterson, de kruier, het appartement binnenstormde met een rood hoofd en een uitdrukking van stomme verbazing op zijn gezicht.

  'De gans, meneer Holmes! De gans, meneer!' hijgde hij.

  'Eh, wat is er aan de hand? Is hij weer gaan leven en weg gefladderd door het keukenraam?' Holmes draaide zich om op de sofa om het gezicht van de man beter te kunnen zien. 'Kijk eens wat mijn vrouw heeft gevonden in de krop van het beest, meneer! Hij stak zijn hand uit en liet een prachtige, fonkelende, blauwe steen zien. De steen was kleiner dan een boon maar zo puur en stralend dat hij gloeide als een elektrisch puntje in de donkere holte van zijn hand.

  Sherlock Holmes kwam overeind en floot van verbazing. 'Goeie hemel, Peterson!' zei hij, 'Dit is inderdaad een kostbare vondst. Weet je wel wat dat is?'

  'Een diamand, meneer? Een kostbare steen waarmee je zelfs door glas kunt snijden. '

  'Het is meer dan een kostbare steen. Het is de kostbare steen. '

  'Toch niet de blauwe karbonkel van de gravin van Morcar?' riep ik opgewonden.

  'Dat is hem. Ik weet precies hoe hij eruitziet want ik heb elke dag de advertentie hierover in The Times gelezen. Hij is absoluut uniek en naar de waarde kunnen we alleen maar gissen, maar de uitgeloofde beloning van 1000 pond is beslist nog geen twintigste deel van de marktwaarde. '

  'Duizend pond! Grote God sta ons bij!' De kruier liet zich in een stoel vallen en staarde ons om beurten aan.

  'Dat is de beloning, en ik heb redenen om aan te nemen dat er op de achtergrond sentimenten spelen waardoor de barones de helft van haar fortuin er voor over zou hebben om de steen terug te krijgen. '

  'Hij was verdwenen in het Cosmopolitan Hotel, als ik me goed herinner, ' zei ik.

  'Inderdaad, op 22 december, precies vijf dagen geleden. John Horner, een loodgieter, werd ervan beschuldigd dat hij hem uit het juwelenkistje van de gravin had gestolen. Het bewijs tegen hem was zo sterk dat er een rechtszitting met een jury zou plaatsvinden. Ik geloof dat ik hier ergens een verslag van de zaak heb. ' Hij bladerde door zijn kranten en keek naar de data totdat hij er een uit haalde. Hij vouwde deze dubbel en las het volgende stuk voor:

  Juwelenroof in het Cosmopolitan Hotel. John Horner (26), loodgieter, werd voorgeleid op grond van de beschuldiging dat hij op de 22e jl een waardevol juweel, dat bekend staat onder de naam de blauwe karbonkel, zou hebben ontvreemd uit het juwelenkistje van de gravin van Morcar. James Ryder, de manager van het hotel, verklaarde dat hij John Horner had binnengelaten in de kleedkamer van de gravin van Morcar op de dag van de diefstal om een losse tralie van het haardrooster te solderen. Hij was een poosje bij Horner gebleven maar hij werd weggeroepen. Toen hij terugkwam, zag hij dat Horner was verdwenen, dat het bureau was opengebroken en dat het kleine Marokkaanse kistje, waarin naar later bleek het juweel in placht te worden bewaard, leeg op de kaptafel stond. Ryder sloeg direct alarm en Horner werd dezelfde avond nog gearresteerd. De steen werd echter noch op zijn persoon, noch in zijn huis aangetroffen.

  Catherine Cusack, hofdame van de gravin, vertelde dat ze Ryder had horen schreeuwen van schrik toen hij de roof ontdekte. Ze was de kamer in gesneld en zag alles precies zoals de laatste getuige had beschreven. Inspecteur Bradstreet, afdeling B, getuigde van de arrestatie van Horner. Deze stribbelde fel tegen en hield bij hoog en laag vol dat hij onschuldig was. Omdat de gevangene al eerder voor roof was veroordeeld', gelastte de rechter een zitting met jury. Horner, die de gang van zaken zeer geemotioneerd had gevolgd, viel hierop flauw en werd de rechtbank uit gedragen.

  'Hm! Mooie boel bij die rechtbank, ' zei Holmes nadenkend, en hij schoof de krant terzijde. 'De vraag die wij moeten oplossen, is de opeenvolging van gebeurtenissen die begint bij een leeggeroofd juwelenkistje en die eindigt in de krop van een gans in de Tottenham Court Road. Weet je Watson, onze deducties wijzen plotseling op een belangrijker en minder onschuldig aspect. Hier hebben we de steen; de steen kwam uit de gans. De gans kwam van een meneer Henry Baker, de heer met de versleten hoed en alle andere kenmerken waarmee ik je heb verveeld. Nu moeten we serieus werk maken van het opsporen van die meneer en uitzoeken wat zijn rol in deze zaak is geweest. Daarvoor passen we eerst de eenvoudigste methode toe, en dat is een advertentie in de avondkranten. Als dat niets oplevert, treffen we andere maatregelen. '

  'Wat wil je schrijven?'

  'Geef me een potlood en dat stukje papier. Kijk;

  Gevonden op de hoek van Goodge Street: een gans en een vilthoed. De heer Henry Baker kan ze hedenavond om 6. 30 uur komen afhalen op 221B, Bakerstreet.

  'Dat is kort en bondig. '

  'Zeker, maar zal hij het lezen?'

  'Hij zal zeker de kranten in de gaten houden, want voor een arme man was dit een zwaar verlies. Hij was duidelijk zo geschrokken van het feit dat hij de ruit had gebroken, en door de komst van Peterson, dat hij er meteen vandoor ging. Nu zal hij wel spijt hebben van het feit dat hij de vogel heeft laten vallen. Verder zal het feit dat zijn naam wordt genoemd, ervoor zorgen dat hij het ziet want iedereen die hem kent, zal hem op de advertentie wijzen. Kijk eens, Peterson, loop even naar het advertentiekantoor en laat dit in de avondkranten plaatsen. '

  'In welke krant meneer?'

  'Oh, in de Globe, Star, PallMall, St. James's, Evening News, Standard, Echo, en elke andere die maar in je opkomt. '

  'Goed meneer. En de steen?'

  'Ah, ja, die houd ik bij me. Dankjewel. En Peterson, koop op de terugweg even een gans en breng me die want we hebben er een nodig om het beest te vervangen dat nu door jouw familie wordt opgegeten. '

  Toen de kruier was vertrokken, hield Holmes de steen tegen het licht. 'Leuk dingetje, ' zei hij. 'Kijk eens hoe hij glanst en flonkert. Geen wonder dat hij misdadigers aantrekt. Dat doet elke goede steen. Het zijn verlokkingen van de duivel. In grote, oude stenen staat elk facet voor een bloedige daad. Deze steen is nog geen twintig jaar oud. Hij is gevonden aan de oever van de Amoyrivier in Zuid-China. Hij bezit elke karakteristiek van een karbonkel, behalve dat hij blauw is, in plaats van robijnrood. Ondanks zijn betrekkelijk korte bestaan, heeft hij al een sinistere geschiedenis. Vanwege dit stukje gekristalliseerd houtskool hebben al twee moorden, een verminking met vitriool, een zelfmoord en diverse berovingen plaatsgevonden. Wie zou denken datzo'n mooi stukje speelgoed hofleverancier is voor de galg en de gevangenis? Ik stop hem in mijn brandkast en zal de gravin een berichtje sturen dat wij hem hebben. '

  'Denk je dat die Horner onschuldig is?'

  'Dat kan ik niet zeggen. '

  'Denk je dan dat die andere, die Henry Baker, iets met de zaak van doen heeft?'

  'Het lijkt mij veel waarschijnlijker dat Henry Baker een onschuldig man is, die niet in de gaten had dat die vogel die hij in zijn armen had, aanzienlijk waardevoller was dan wanneer hij van massief goud zou zijn vervaardigd. Ik zal dat echter vaststellen met een eenvoudige test als er een reactie komt op onze advertentie. '

  'Tot die tijd kun je niets doen?'

  'Nee. '

  'In dat geval ga ik verder met mijn ronde. Vanavond kom ik terug op de tijd die je hebt genoemd want ik ben zeer benieuwd naar de afloop. '

  'Je bent van harte welkom. Ik eet om zeven uur, houtsnip, als ik me niet vergis. Gezien de recente ontwikkelingen moet ik mevrouw Hudson misschien vragen om eens goed in de krop te kijken. '

  Ik werd opgehouden, en het was al halfzeven geweest toen ik weer in Baker Street aankwam. Toen ik het huis naderde, zag ik een lange man staan in de halve cirkel van licht voor de voordeur. Hij droeg een Schotse baret en een jas die tot aan zijn kin was dichtgeknoopt. Toen ik bij de deur aankwam, ging deze net open en we werden samen in Holmes' kamer binnengelaten.

  'Meneer Henry Baker, neem ik aan, ' zei deze terwijl hij opstond uit zijn leunstoel en zijn bezoeker begroette met die jovialiteit die hij zo makkelijk tevoorschijn haalde. 'Ga lekker bij het vuur zitten, meneer Baker. Het is een koude avond enik zie dat uw bloedcirculatie meer op de zomer is berekend dan op de winter. Ha, Watson, je bent precies op het goede moment gekomen. Is dat uw hoed, meneer Baker?'

  'Ja meneer, dat is zonder twijfel mijn hoed. '

  Hij was een grote man met ronde schouders, een groot hoofd en een breed, intelligent gezicht dat uitliep in een grijsbruine, puntige baard. Een vleugje rood in zijn neus en wangen, en een lichte trilling in zijn uitgestoken hand ondersteunden Holmes' vermoeden van zijn gewoonten. Zijn roestzwarte overjas was aan de voorkant dichtgeknoopt, de kraag opgeslagen, en zijn magere polsen staken uit de mouwen zonder teken van manchetten of overhemd. Hij praatte langzaam en hortend, zijn woorden zorgvuldig kiezend. Hij wekte de indruk een gestudeerd man te zijn wie het geluk niet mee had gezeten.

  'We hebben deze dingen al een paar dagen; we hadden eigenlijk een advertentie van u verwacht, met uw adres. Waarom hebt u overigens niet geadverteerd?'

  Onze bezoeker lachte een beetje beschaamd. 'Mijn portemonnee is helaas niet meer zo gevuld als vroeger, ' zei hij. 'Ik twijfelde er niet aan dat het tuig dat me had aangevallen er met mijn hoed en de gans vandoor was gegaan. Ik wilde geen geld besteden aan een hopeloze poging om ze terug te krijgen. '

  'Heel begrijpelijk. De vogel hebben we overigens moeten opeten. '

  'Opeten!' Onze bezoeker kwam van opwinding half overeind uit zijn stoel.

  'Ja, als we dat niet hadden gedaan, zou het beest voor iedereen nutteloos zijn geworden. Ik neem echter aan dat die andere gans, daar op het dressoir, voor u de zelfde functie kan vervullen. '

  'O ja, beslist, ' antwoordde meneer Baker met een zucht van verlichting.

  'Natuurlijk hebben we de veren, poten, krop en zo van uw eigen vogel, dus als u die nog wilt -'

  De man lachte hartelijk. 'Ze zouden een mooie herinnering zijn aan mijn avontuur, ' zei hij, 'maar verder zie ik niet in wat de disjecta membra van mijn voormalige metgezel voor me zouden kunnen betekenen. Nee meneer, als u het goed vindt, beperk ik mij tot de uitstekende gans die daar op het dressoir ligt. '

  Sherlock Holmes keek me scherp aan en haalde zijn schouders licht op.

  'Hier is uw hoed dan, en daar uw vogel, ' zei hij. 'Overigens, zou u ons willen vertellen waar u de andere vandaan had? Ik ben nogal gek op gevogelte en ik heb niet vaak zo'n mooie gans gezien. '

  'Natuurlijk meneer, ' zei Baker. Hij was opgestaan en had zijn nieuwste bezit onder de arm genomen. 'Een aantal van ons komt vaak in de Alpha Inn, vlakbij het museum - overdag zijn we in het museum, ziet u. Dit jaar heeft Windigate, onze gastheer, een ganzenclub opgericht. Door elke week een paar pennies te betalen, konden we met Kerstmis een gans krijgen. Ik heb mijn pennies betaald, en de rest weet u. Ik ben u veel verschuldigd meneer; een Schotse baret past noch bij mijn leeftijd, noch bij mijn waardigheid. ' Hij boog naar ons op een quasi serieuze manier en stapte naar buiten.

  'Dat voor wat betreft meneer Henry baker, ' zei Holmes toen hij de deur achter de man had dicht gedaan. 'Het lijkt me duidelijk dat hij niets met de zaak te maken heeft. Heb je honger, Watson?'

  'Niet erg, nee. '

  'Dan stel ik voor dat we van ons een diner een souper maken en het spoor volgen terwijl het nog warm is. '

  'Helemaal mee eens. '

  Het was een zeer koude avond, dus hulden we ons in

  overjassen en shawls. De sterren stonden koud in een wolkenloze hemel en de adem van voorbijgangers was zichtbaar als de rook uit een pistool. Onze voetstappen weerkaatsten toen we stevig doorliepen door het dokterskwartier, Wimpole Street, Harley Street en daarna door Wigmore Street naar Oxford Street. Binnen een kwartier bevonden we ons in Bloomsbury in de Alpha Inn, een klein cafeetje op de hoek van een van de straten naar Holborn. Holmes duwde de deur van de prive-bar open en bestelde twee glazen bier bij de uitbater met zijn rode gezicht en witte schort.

  'Uw bier is uitstekend als het net zo goed is als uw ganzen, ' zei hij.

  'Mijn ganzen?' de man leek verbaasd.

  'Ja, een halfuurtje geleden sprak ik de heer Henry Baker, die lid was van uw ganzenclub. '

  'O ja, ik begrijp het, maar het zijn niet onze ganzen meneer. '

  'Zo, van wie zijn ze dan?'

  'Wel, ik kocht twee dozijn van een verkoper in Covent Garden. '

  'Zo, ik ken er wel een paar van. Wie was het?'

  'Hij heet Breckinridge. '

  'O, die ken ik niet. Nou ja, op uw gezondheid en goede zaken toegewenst. Goedenavond. '

  'Op naar meneer Breckinridge, ' vervolgde hij, en hij knoopte zijn jas dicht toen we weer buiten in de vrieskou kwamen. 'Denk er aan, Watson, dat er zich weliswaar aan het ene einde van de ketting een doodnormale gans bevindt, maar dat er aan de andere kant een man zeven jaar dwangarbeid te wachten staat als we zijn onschuld niet kunnen aantonen. Het kan ook zo zijn dat zijn schuld wordt bevestigd door ons onderzoek; hoe dan ook, we volgen een spoor dat de politie heeft gemist en dat toevallig bij ons terecht isgekomen. Laten we het volgen tot het bittere einde. De blik naar het zuiden, en voorwaarts mars!'

  We liepen Holborn door, langs Endell Street, en via een zigzag van steegjes naar Covent Garden Market. Op een van de grootste kramen prijkte de naam Breckinridge. Een uitbater, een man met een scherp gezicht en bakkebaarden die op een paard leken, hielp een jongen met het sluiten van de luiken.

  'Goedenavond, koud he?' zei Holmes.

  De verkoper knikte en wierp mijn metgezel een vragende blik toe.

  'Geen ganzen meer, zie ik, ' vervolgde Holmes, en hij wees op de lege marmerplaten.

  'U kunt er morgenochtend vijfhonderd krijgen. '

  'Daar heb ik niets aan. '

  'Bij dat stalletje met die gaslamp hebben ze er nog een paar. '

  'Maar u bent mij aanbevolen. '

  'Door wie?'

  'De uitbater van de Alpha. '

  'O ja, ik heb hem er een stuk of twintig gestuurd. '

  'Het waren prima beesten. Waar had u die vandaan?'

  Tot mijn verbazing werd de man boos door deze vraag.

  'Wel meneer, ' zei hij met zijn hoofd in zijn nek en zijn handen in de zij, 'wat wilt u daarmee zeggen?'

  'Dat lijkt me duidelijk genoeg. Ik wil graag weten wie u de ganzen voor de Alpha heeft verkocht. '

  'Wel, dat vertel ik u niet. '

  'Ach, het is niet zo belangrijk; maar ik snap niet dat u zich zo opwindt over niets. '

  'Me opwinden? U zou zich ook opwinden als u zo werd lastig gevallen als ik. Als ik goed geld betaal voor bepaalde goederen zou de kous daarmee af moeten zijn, maar het is voortdurend: "Waar zijn de ganzen?" en "Aan wie hebt u zeverkocht?" "Wat moet ik voor die ganzen betalen?" Je zou haast denken dat het de enige ganzen op de wereld zijn, zo veel drukte dat er om die beesten wordt gemaakt. '

  Wel, ik heb niets te maken met anderen die inlichtingen hebben ingewonnen, ' zei Holmes achteloos. 'Als u het ons niet wilt vertellen, gaat de weddenschap niet door, dat is alles. Als het om gevogelte gaat, wil ik echter altijd mijn opvatting checken, en ik heb er vijf pond op gezet dat het beest dat ik heb gegeten van het platteland komt. '

  'Nou, dan bent u die vijf pond kwijt want die ganzen komen uit de stad, ' zei de verkoper nijdig.

  'Dat is onmogelijk. '

  'Ik zeg u dat het zo is. '

  'Ik geloof het niet. '

  'Denkt u dat u meer weet van vogels dan ik? Ik heb met vogels gewerkt sinds ik een kleuter ben. Ik zeg u dat alle dieren die ik naar de Alpha heb gestuurd, uit de stad komen. '

  'U krijgt me nooit zo ver dat ik dat geloof. '

  'Wilt u erom wedden dan?'

  'Het is meer een kwestie van uw geld in ontvangst nemen, want ik weet dat ik gelijk heb, maar goed, ik zet er een soeverein op, gewoon om u een lesje te leren. '

  De verkoper lachte grimmig. 'Breng me de boeken, Bill, ' zei hij.

  De jongen kwam aanzetten met een klein dun boekje en een groter boek met een vettige rug. Hij legde ze samen onder de hanglamp.

  'Zo, meneer Zeker Weten, ' zei de verkoper, 'ik dacht dat ik geen ganzen meer had, maar voordat ik klaar ben, zult u zien dat er zich toch nog een in mijn winkel bevindt. Ziet u dit kleine boekje?'

  'Ja en?'

  'Dat is de lijst van mensen van wie ik koop. '

  Welnu, op deze bladzijde vindt u de mensen van buiten de stad. De nummers achter hun namen verwijzen naar hun rekeningen in de grote klapper. Oke. Ziet u die andere bladzijde in rode inkt? Dat is een lijst van mijn leveranciers in de stad. Kijk nu eens naar de derde naam en lees die maar eens voor. '

  'Mevrouw Oakshott, 117 Brixton Road - 249, ' las Holmes.

  'Precies. Sla dat nu eens op in de klapper. '

  Holmes zocht de aangeduide bladzijde op. 'Hier staat het, mevrouw Oakshot, 117 Brixton Road, leverancier van eieren en gevogelte. '

  'Inderdaad, wat is de laatste inboeking?'

  '22 december. Vierentwintig ganzen voor zeveneneenhalve shilling.

  'Ja, Ziet u wel? En eronder?'

  'Verkocht aan de heer Windigate van de Alpha voor 12 shilling. '

  'Wat hebt u nu te zeggen?'

  Sherlock Holmes leek bijzonder uit zijn humeur. Hij haalde een soeverein uit zijn zak en smeet die op de marmerplaat, waarna hij zich omdraaide als een man wiens minachting te diep is voor woorden. Een eindje verderop stopte hij onder een lantaarnpaal en lachte op de voor hem typerende geluidloze manier.

  'Als je een man ziet met zulke bakkebaarden, kun je hem altijd tot een weddenschap verleiden, ' zei hij. 'Ik durf te beweren dat wanneer ik hem honderd pond had gegeven, minder gedetailleerde informatie had gekregen dan door hem te laten denken dat hij een weddenschap van me won. Watson, ik denk dat we het einde van ons onderzoek naderen. Het enige wat we nu moeten beslissen, is of we vanavond al naar mevrouw Oakshot gaan of dat we het morgendoen. Het lijkt duidelijk, gezien de woorden van onze knorrige vriend, dat er anderen zijn die belangstelling voor de zaak hebben en ik zou... '

  Zijn woorden werden plotseling onderbroken door een luid rumoer bij de stal waar we net vandaan kwamen. Toen we ons omdraaiden, zagen we een kleine man met een rattengezicht in de gele lichtcirkel van de hanglamp staan. Breckinridge, de verkoper, stond in de deuropening van zijn kraam en schudde woedend zijn vuist tegen de ineenkrimpende figuur.

  'Ik ben jou en je gans spuugzat, ' riep hij. 'Ik wou dat jullie samen in de hel zaten. Als je me nog een keer lastig komt vallen met je gezwets, stuur ik de hond op je af. Als je mevrouw Oakshot hierheen stuurt, zal ik haar te woord staan maar jij hebt er niets mee te maken. Ik heb jou toch geen ganzen verkocht?'

  'Nee, maar toch was een van de ganzen van mij, ' zeurde de kleine man.

  'Dan vraag je mevrouw Oakshot maar om je gans. '

  'Zij stuurde me naar u. '

  'Voor mijn part vraag je een gans aan de koning van Pruisen. Ik heb er genoeg van. Wegwezen! Hij rende op de man af en deze ging er schielijk vandoor, het donker in.

  'Mooi, dat scheelt ons een bezoekje aan Brixton Road, ' fluisterde Holmes. 'Kom, dan zullen we eens zien wat we aan die kerel hebben. ' Mijn metgezel beende tussen de verspreid staande groepjes mensen door die rondhingen bij de verlichte kramen. Algauw had hij de kleine man ingehaald en hij tikte deze op zijn schouder. De man draaide zich bliksemsnel om, en in het licht van de gaslampen kon ik zien dat zijn gezicht doodsbleek was.

  'Wie bent u? Wat wilt u?' vroeg hij met een bibber stemmetje.

  'Neemt u me niet kwalijk, ' zei Holmes, 'maar ik kon het niet helpen dat ik hoorde wat u daarnet aan die verkoper vroeg. Misschien kan ik u helpen. '

  'U? Wie bent u? Hoe kunt u hier iets van weten?'

  'Mijn naam is Sherlock Holmes. Het is mijn vak om te weten wat andere mensen niet weten. '

  'Maar hier kunt u niets van weten!'

  'Neem me niet kwalijk maar ik weet er alles van. U probeert ganzen terug te vinden die door mevrouw Oakshot van Brixton Road zijn verkocht aan een verkoper met de naam Breckinridge. Hij heeft ze weer verkocht aan de heer Windigate van de Alpha en deze verkocht ze aan zijn ganzen-club, waarvan de heer Henry Baker lid is. '

  'O, meneer, dan bent u precies de man die ik graag wilde ontmoeten, ' riep het kereltje met uitgestrekte armen en trillende vingers. 'Ik kan amper uitleggen hoe belangrijk dit voor me is. '

  Sherlock Holmes hield een rijtuig aan dat net langs kwam. 'In dat geval kunnen we de discussie beter voortzetten in een gerieflijke kamer dan op dit winderige marktplein, ' zei hij. Vertel me echter even, met wie heb ik het genoegen?'

  De man aarzelde heel even. 'Mijn naam is John Robinson, ' antwoordde hij met afgewende blik.

  'Nee, nee; uw echte naam, ' zei Holmes vriendelijk. 'Het is altijd zo onprettig om zaken te doen met een schuilnaam.

  Er verscheen een blos op de wangen van de vreemdeling. 'Goed dan, ' zei hij, 'mijn naam is James Ryder. '

  'Precies, de manager van het Cosmopolitan Hotel. Stapt u alstublieft in het rijtuig, dan zal ik straks alles vertellen wat u graag wilt weten. '

  De kleine man keek ons om beurten aan met half angstige, half hoopvolle blikken. Hij leek niet weten of hij zich op de drempel van een ramp of van een meevaller bevond.

  Daarna stapte hij in en binnen een halfuur zaten we weer in de zitkamer op Baker Street. Tijdens de rit werd niet gesproken, maar de hoge, dunne ademhaling van onze nieuwe metgezel en zijn voortdurend handenwringen gaven zijn nerveuze spanning weer.

  'We zijn er!' zei Holmes vrolijk, toen we de kamer in liepen. 'Het vuur is lekker behaaglijk met dit weer. U ziet er koud uit, meneer Ryder. Neemt u de rieten stoel. Ik trek even mijn pantoffels aan voordat we die zaak van u regelen. Zo, u wilt dus weten wat er met die ganzen is gebeurd?'

  'Ja meneer. '

  'Of eigenlijk, zou ik denken, met die ene gans. Ik stel me voor dat u vooral in een vogel geinteresseerd bent -- een witte met een zwarte streep over de staart. '

  Ryder trilde van emotie. 'O, meneer, ' riep hij, 'kunt u me vertellen waar die gans heen is gegaan?'

  'Die is hierheen gegaan. '

  'Hierheen?'

  'Ja, en het bleek een zeer opmerkelijke vogel te zijn. Ik snap best dat u er speciale interesse voor hebt. Het beest legde na zijn dood een ei - het mooiste, helderste kleine blauwe eitje dat ik ooit heb gezien. Ik heb het hier in mijn museum. '

  Onze bezoeker stond wankelend op en zocht met zijn rechterhand steun tegen de schouw. Holmes ontsloot zijn brandkast en haalde de blauwe karbonkel tevoorschijn. De steen blonk als een veelpuntige ster met een heldere, koude straling. Ryder staarde ernaar met een vertrokken gezicht, onzeker of hij het ding moest opeisen of er afstand van moest doen.

  'Het spel is uit, Ryder, ' zei Holmes kalm. 'Hou je vast man, anders val je in het vuur! Help hem even in zijn stoel, Watson. Hij heeft niet genoeg bloed om... Geef hem een scheutje brandy. Zo, nu ziet hij er wat menselijker uit.

  Wat is het toch een klein opdondertje!'

  Hij wankelde even en was bijna gevallen, maar de brandy bracht wat kleur terug op zijn gezicht. Hij zat zijn beschuldiger angstig aan te kijken.

  'Ik heb bijna alle schakels in handen, en alle bewijzen die ik maar nodig heb. Je hoeft me dus maar weinig te vertellen. Met dat beetje kunnen we de hele zaak wel ophelderen, dus kom er maar mee voor de dag. Je hebt wel gehoord van de blauwe steen van de gravin van Morcar, Ryder?'

  'Catherine Cusack vertelde me erover, ' zei hij met een klein stemmetje. '

  'Ik begrijp het, de hofdame van de gravin. Wel, de verleiding om in een klap rijk te worden, was te groot voor je; net als voor talrijke mannen voor jou. Je had wel erg weinig scrupules bij de methode die je hanteerde. Het lijkt me, Ryder, dat je echt aanleg hebt om een gemene schurk te worden. Je wist dat Horner, de loodgieter, wel eens bij zo'n zaakje betrokken was geweest, en dat de verdenking snel op hem zou vallen. Wat heb je toen gedaan? Je verzon een karweitje - samen met je medeplichtige Cusack -- en je zorgde ervoor dat hij werd gestuurd. Toen hij vertrokken was, roofde je het kistje leeg, sloeg alarm, en de onfortuinlijke loodgieter werd gearresteerd. Daarna... '

  Ryder wierp zichzelf plotseling op de vloer en omklemde de knieen van mijn metgezel. 'Om godswil, heb medelijden!' piepte hij. 'Denk aan mijn vader en mijn moeder! Het zou hun hart breken. Ik heb nooit eerder zoiets gedaan. Het zal nooit meer gebeuren, dat zweer ik. Dat zweer ik op de bijbel. Alstublieft niet de rechtbank, in 's hemelsnaam!'

  'Ga in je stoel zitten, ' zei Holmes streng. 'Het is allemaal mooi en aardig dat je je nu zo in bochten wringt, maar je hebt geen moment aan die arme Horner gedacht toen je hem die misdaad in de schoenen schoof. '

  'Ik zal vluchten, meneer Holmes. Ik verlaat het land, dan zal de zaak tegen hem niet ontvankelijk worden verklaard. '

  'Hm, daar hebben we het nog wel over. Vertel ons eerst maar eens wat je vervolgens hebt gedaan. Hoe kwam de steen in de gans terecht, en hoe kwam de gans op de markt? Vertel de waarheid; daarin ligt je enige kans. '

  Ryder likte aan zijn droge lippen. 'Ik zal u precies vertellen wat er is gebeurd, meneer, ' zei hij. 'Toen Horner was gearresteerd, leek het me beter om direct van de steen verlost te zijn; het zou altijd kunnen gebeuren dat de politie mij en mijn kamer zou willen onderzoeken. In het hotel was nergens een veilige plek. Ik ging naar buiten, alsof ik een boodschap moest doen, en ik ging naar het huis van mijn zuster. Ze is getrouwd met een man die Oakshot heet en ze woont aan de Brixton road. Daar mest ze gevogelte vet voor de markt. Elke man die ik tegenkwam, leek wel een politieagent of een detective, en ondanks de kou gutste het zweet over mijn gezicht toen ik in Brixton Road aankwam. Mijn zuster vroeg wat er aan de hand was, en waarom ik zo bleek zag. Ik vertelde haar dat ik van streek was door de juwelenroof in het hotel. Daarna ging ik in de achtertuin een pijpje roken en nadenken over wat ik het beste kon doen.

  Ik was ooit bevriend geweest met een man die Maudsley heet. Hij was op het verkeerde pad terechtgekomen en had net zijn straf uitgezeten in Pentonville. Hij heeft me eens het een en ander verteld over de kneepjes van het dievenvak en hoe ze van gestolen waar afkwamen. Ik wist dat ik hem kon vertrouwen, want ik weet een paar dingen over hem. Ik besloot naar Kilburn te gaan, waar hij woont, om hem in vertrouwen te nemen. Hij kon me laten zien hoe ik de steen kon verkopen. Maar hoe kon ik hem veilig bereiken? Ik dacht aan de angsten die ik onderweg van het hotel al had doorstaan. Ik kon elk moment worden aangehouden en gefouilleerd, en die steen zat in de zak van mijn jasje. Ik stond tegen de muur geleund en de ganzen waggelden rond mijn voeten. Plotseling kwam er een idee bij me op hoe ik zelfs de beste detective te slim afkon zijn. Mijn zuster had me al weken eerder gezegd dat ik een gans mocht uitzoeken bij wijze van kerstcadeau, en ze houdt zich altijd aan haar woord. Ik zou nu een gans kiezen, en die zou mijn steen naar Kilburn brengen. Er stond een klein schuurtje in de tuin. Daar dreef ik een van de ganzen achter, een mooie grote witte met een streep op zijn staart. Ik ving hem, dwong hem om zijn snavel open te doen, en duwde de steen zo ver mogelijk naar binnen. De vogel slikte, en ik voelde dat de steen door zijn strot zijn krop in gleed. Het beest fladderde en worstelde, en mijn zuster kwam naar buiten om te kijken wat er gebeurde. Toen ik me omdraaide om tegen haar te praten, brak het beest los en zocht het beschutting bij de andere ganzen.

  "Wat ben je nou met dat beest aan het doen, Jem?" vroeg ze.

  "Je had me beloofd dat ik er een voor kerst kreeg, " zei ik, "ik wilde voelen welke de vetste is. "

  "O, maar we hebben die van jou al apart gezet, " zei ze. Het is die grote witte daar. Er zijn er zesentwintig; een voor jou, een voor ons, en vierentwintig voor de verkoop. "

  "Dankjewel, maar als het jou niet uitmaakt, neem ik liever dat beest dat ik net in mijn handen had, "

  "Die andere is wel drie pond zwaarder, " zei ze, "we hebben hem speciaal voor jou vetgemest. "

  "Geeft niet. Ik wil die andere en ik neem hem meteen mee, " zei ik.

  "Dan moet je het zelf maar weten, " zei ze een beetje gepikeerd. "Welke wil je dan?"

  "Die witte met die streep op zijn staart, daar in het midden van de troep. "

  "Nou, goed hoor. Slacht maar en neem maar mee. "

  "Zo gezegd zo gedaan, meneer Holmes, en ik heb het beest helemaal naar Kilburn gesjouwd. Ik vertelde mijn maat wat ik had gedaan; aan hem kon ik zoiets wel kwijt. Hij moest zo lachen dat hij bijna stikte, daarna pakten we een mes haalden de gans open. Mijn bloed veranderde in ijs, want de steen was niet te vinden. Ik wist dat ik een vreselijke vergissing had gemaakt. Ik liet de vogel achter en rende terug naar mijn zuster, en direct door naar haar achtertuin. Er was geen gans meer te zien.

  "Waar zijn ze allemaal Maggie?" riep ik.

  "Naar de verkoper, Jem. "

  "Welke verkoper?"

  "Breckinridge, in Covent Garden. "

  "Was er nog een met een zwarte streep in zijn staart?" vroeg ik, "net zo een als ik heb meegenomen?"

  "Inderdaad, ik kon ze nooit uit elkaar houden. "'

  Toen snapte ik het natuurlijk en ik ben zo hard als ik kon naar die Breckinridge gelopen maar die had het hele stel meteen verkocht en hij wilde me niet vertellen aan wie. U hebt hem zelf gehoord vanavond. Zo deed hij de hele tijd tegen me. Mijn zuster denkt dat ik gek aan het worden ben; soms denk ik dat zelf ook. En nu, en nu ben ik dus voor altijd een dief, en het heeft me helemaal niets opgeleverd. God wees me genadig! God wees me genadig!'

  Hij barstte in tranen uit, met zijn gezicht in zijn handen verborgen.

  Er viel een lange stilte, die alleen werd onderbroken door zijn zware ademhaling en door het ritmische getik van Sherlock Holmes' vingertoppen op de rand van de tafel. Toen stond mijn vriend op een gooide de deur open.

  'Eruit!' zei hij.

  'Wat zegt u? Oh, moge de hemel u zegenen!'

  Meer woorden waren niet nodig. Er klonk geruis, geklepper op de trap, een deur die dichtsloeg, en het scherpe geluid van rennende voetstappen op straat.

  'Tenslotte Watson, ' zei Holmes terwijl hij naar zijn stenen pijp reikte, 'word ik niet door de politie betaald om hun fouten recht te zetten. Als Horner gevaar liep, zou het wat anders zijn, maar deze figuur zal niet tegen hem getuigen en de zaak zal worden geseponeerd. Ik neem aan dat ik een misdrijf bega maar het kan zijn dat ik er een ziel mee red. Deze man zal niet meer in de fout gaan; hij is veel te bang. Als hij nu de cel in gaat, wordt hij een misdadiger. Het is trouwens het seizoen van de vergeving. Het toeval heeft ons een bijzonder en grillig raadsel gezonden; we zijn beloond met de oplossing. Als je zo goed wilt zijn om de bel te beroeren, dokter, kunnen we aan een volgend onderzoek beginnen. Daarin zal ook een vogel de hoofdrol spelen. '
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